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ה1 וּמֹשֶׁ֗
А–Мойсей
H4872

הָיָה֥
був
H1961

רֹעֶה֛
пастухом

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֛ צ
отари
H6629

יִתְר֥וֹ
Їтро
H3503

חֹתְנ֖וֹ
тестя–свого

כֹּהֵן֣
священника
H3548

מִדְיָן֑
Мідіана
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
і–повів

אֶת־
—
H0853

֙ הַצֹּאן
отару
H6629

אַחַר֣
за

ר הַמִּדְבָּ֔
пустелю

א ֹ֛ וַיָּב
і–прийшов
H0935

אֶל־
до
H0413

הַ֥ר
гори
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Божої
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Хорив
H2722

А Мойсей пас отару тестя свого Їтра́, жерця Мідіянського. І провадив він цю отару за пустиню, і прийшов був 
до Божої гори, до Хори́ву.

יֵּרָא2 וַ֠
І–явився
H7200

ךְ מַלְאַ֨
Ангел
H4397

יְהֹוָה֥
Господній
H3068

אֵלָי֛ו
йому
H0413

בְּלַבַּת־
у–полум'ї
H3827

אֵ֖שׁ
вогню
H0784

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

הַסְּנֶה֑
куща
H5572

רְא וַיַּ֗
і–побачив
H7200

וְהִנֵּ֤ה
і–ось
H2009

הַסְּנֶה֙
кущ
H5572

בֹּעֵר֣
горить

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

וְהַסְּנֶה֖
а–кущ
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
не
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
згорає
H0398

І явився йому Ангол Господній у по́лум'ї огняному з-посеред терно́вого куща. І побачив він, що та терни́на 
горить огнем, але не згоря́є кущ.

וַיֹּ֣אמֶר3
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

רָה־ אָסֻֽ
зверну–ж
H5493

נָּ֣א
бо
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
і–подивлюся
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
видовище
H4758

ל הַגָּדֹ֖
велике

הַזֶּ֑ה
це
H2088

מַדּ֖וּעַ
чому
H4069

לאֹ־
не
H3808

יִבְעַ֥ר
згорає

הַסְּנֶֽה׃
кущ
H5572

І сказав Мойсей: „Зійду но, і побачу це велике видіння, — чому не згоряє та терни́на?“

וַיַּ֥רְא4
І–побачив
H7200

יְהוָה֖
Господь
H3068

י כִּ֣
що

סָר֣
звернув
H5493

לִרְא֑וֹת
подивитися
H7200

֩ וַיִּקְרָא
і–покликав
H7121

יו אֵלָ֨
його
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

מִתּ֣וֹךְ
із–середини
H8432

הַסְּנֶ֗ה
куща
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
і–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Мойсею
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Мойсею
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
і–відповів
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ось–я
H2009

І побачив Господь, що він зійшов подивитися. І кликнув до нього Бог з-посеред тієї терни́ни і сказав: 
„Мойсею, Мойсею!“ А той відказав: „Ось я!“

וַיֹּ֖אמֶר5
І–сказав
H0559

אַל־
не
H0408

תִּקְרַ֣ב
наближайся
H7126

הֲלֹ֑ם
сюди
H1988

שַׁל־
зніми
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
взуття–своє
H5275

מֵעַל֣
з

יךָ רַגְלֶ֔
ніг–своїх
H7272

י כִּ֣
бо

הַמָּק֗וֹם
місце
H4725

ר אֲשֶׁ֤
на–якому

אַתָּה֙
ти

עוֹמֵד֣
стоїш
H5975

יו עָלָ֔
на–ньому

אַדְמַת־
земля
H0127

דֶשׁ קֹ֖
свята
H6944

הֽוּא׃
є
H1931

І сказав Він: „Не зближайся сюди! Здійми взуття́ своє з ніг своїх, бо те місце, на якому стоїш ти, — земля це 
свята!“
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אמֶר6 וַיֹּ֗
І–сказав
H0559

֙ אָנֹכִי
Я
H0595

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יךָ אָבִ֔
батька–твого
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ק יִצְחָ֖
Ісаака
H3327

וֵאלֹהֵי֣
і–Бог
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
і–сховав
H5641

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

יו פָּנָ֔
обличчя–своє
H6440

י כִּ֣
бо

א יָרֵ֔
боявся
H3372

יט מֵהַבִּ֖
дивитися
H5027

אֶל־
на
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бога
H0430

І сказав: „Я Бог батька твого, Бог Авраама, Бог Ісака й Бог Якова!“ І сховав Мойсей обличчя своє, бо боявся 
споглянуть на Бога!

וַיֹּ֣אמֶר7
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ה רָאֹ֥
бачити
H7200

יתִי רָאִ֛
бачив–Я
H7200

אֶת־
—
H0853

עֳנִ֥י
страждання
H6040

י עַמִּ֖
народу–Мого

ר אֲשֶׁ֣
що

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Єгипті
H4714

וְאֶת־
і
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
зойк–їхній
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
чув–Я
H8085

מִפְּנֵי֣
від
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
наглядачів–його
H5065

י כִּ֥
бо

עְתִּי יָדַ֖
знаю–Я
H3045

אֶת־
—
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
болі–його
H4341

І промовив Господь: „Я спра́вді бачив біду Свого народу, що в Єгипті, і почув його зойк перед його 
гнобителями, бо пізнав Я болі його.

ד8 וָאֵרֵ֞
І–зійшов–Я
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
щоб–визволити–його
H5337

מִיַּ֣ד
від–руки
H3027

יִם מִצְרַ֗
Єгипту
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
і–щоб–вивести–його
H5927

מִן־
з

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

הַהִוא֒
тієї
H1931

אֶל־
до
H0413

אֶ֤רֶץ
землі
H0776

טוֹבָה֙
доброї

ה וּרְחָבָ֔
і–просторої
H7342

אֶל־
до
H0413

אֶ֛רֶץ
землі
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

וּדְבָשׁ֑
і–медом
H1706

אֶל־
до
H0413

מְק֤וֹם
місця
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ханаанеїв

י וְהַחִ֣תִּ֔
і–хітітів
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
і–аморіїв
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
і–періззітів
H6522

י וְהַחִוִּ֖
і–хіввітів
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
і–євусіїв
H2983

І Я зійшов, щоб визволити його з єгипетської руки, та щоб вивести його з цього краю до Краю доброго й 
широкого, до Краю, що тече молоком та медом до місця ханаанеянина, і хіттеянина, і амореянина, і 
періззеянина, і хіввеянина, і євусеянина.

ה9 וְעַתָּ֕
І–тепер
H6258

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

ת צַעֲקַ֥
зойк
H6818

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

אָה בָּ֣
дійшов
H0935

אֵלָי֑
до–Мене
H0413

וְגַם־
і–також
H1571

֙ רָאִי֙תִי
бачив–Я
H7200

אֶת־
—
H0853

חַץ הַלַּ֔
гноблення
H3906

ר אֲשֶׁ֥
яким

יִם מִצְרַ֖
єгиптяни
H4713

ים לֹחֲצִ֥
гноблять
H3905

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

А тепер — ось зойк Ізраїлевих синів дійшов до Мене, і Я також побачив той утиск, що ним єгиптяни їх 
тиснуть.

ה10 וְעַתָּ֣
І–тепер
H6258

ה לְכָ֔
іди
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
і–пошлю–тебе
H7971

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

וְהוֹצֵ֛א
і–виведи
H3318

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֥
народ–Мій

בְנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

А тепер іди ж, і Я пошлю тебе до фараона, і виведи з Єгипту наро́д Мій, синів Ізраїлевих!“
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וַיֹּ֤אמֶר11
І–сказав
H0559

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Бога
H0430

י מִ֣
хто
H4310

כִי אָנֹ֔
я
H0595

י כִּ֥
щоб

אֵלֵ֖ךְ
пішов–я
H3212

אֶל־
до
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

י וְכִ֥
і–щоб

יא אוֹצִ֛
вивів
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

І сказав Мойсей до Бога: „Хто я, що піду до фараона, і що виведу з Єгипту синів Ізра́їлевих?“

וַיֹּא֙מֶר12֙
І–сказав
H0559

י־ כִּֽ
бо

הְיֶה֣ אֶֽ
буду–Я
H1961

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

וְזֶה־
і–це
H2088

לְּךָ֣
тобі

הָא֔וֹת
знак
H0226

י כִּ֥
що

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
послав–тебе
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
коли–виведеш
H3318

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народ

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
служитимете
H5647

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Богові
H0430

עַ֖ל
на

הָהָ֥ר
горі
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
цій
H2088

А Він відказав: „Та Я буд́у з тобою! А це тобі знак, що Я послав тебе: коли ти виведеш народ із Єгипту, то ви 
буд́ете служити Богові на оцій горі“.

אמֶר13 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
Бога
H0430

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֣
я
H0595

֮ בָא
прийду
H0935

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
і–скажу
H0559

ם לָהֶ֔
їм

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
батьків–ваших
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
послав–мене
H7971

אֲלֵיכֶם֑
до–вас
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
і–скажуть
H0559

לִ֣י
мені

מַה־
яке
H4100

שְּׁמ֔וֹ
ім'я–Його
H8034

מָ֥ה
що
H4100

אֹמַ֖ר
скажу
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
їм
H0413

І сказав Мойсей до Бога: „Ото я прийду ́до Ізраїлевих синів та й скажу їм: „Бог ваших батьків послав мене до 
вас“, то вони запитають мене: „Яке Ім'я Його?“ Що я скажу їм?“

וַיֹּ֤אמֶר14
І–сказав
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
Я–Є
H1961

ר אֲשֶׁ֣
Хто

הְיֶה֑ אֶֽ
Я–Є
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

ה כֹּ֤
так
H3541

תאֹמַר֙
скажеш
H0559

לִבְנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
Я–Є
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
послав–мене
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
до–вас
H0413

І сказав Бог Мойсеєві: „Я Той, що є“. І сказав: „Отак скажеш Ізраїлевим синам: Сущ́ий послав мене до вас“.

וַיֹּאמֶר15֩
І–сказав
H0559

ע֨וֹד
ще
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

ה־ כֹּֽ
так
H3541

֮ תאֹמַר
скажеш
H0559

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

יְהוָ֞ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
батьків–ваших
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִצְחָ֛ק
Ісаака
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
і–Бог
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
послав–мене
H7971

אֲלֵיכֶם֑
до–вас
H0413

זֶה־
це
H2088

י שְּׁמִ֣
ім'я–Моє
H8034

ם לְעֹלָ֔
навіки
H5769

וְזֶה֥
і–це
H2088

י זִכְרִ֖
пам'ять–Моя
H2143

ר לְדֹ֥
на–покоління
H1755

ר׃ דֹּֽ
поколінь
H1755

І сказав іще Бог до Мойсея: „Отак скажи Ізра́їлевим синам: Госпо́дь, Бог батьків ваших, Бог Авраама, Бог 
Ісака й Бог Якова послав мене до вас. А оце Ім'я Моє навіки, і це пам'ять про Мене з роду в рід.
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לֵך16ְ֣
іди
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
і–збери
H0622

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
старійшин
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֙
їм
H0413

יְהוָ֞ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
батьків–ваших
H0001

נִרְאָה֣
явився
H7200

י אֵלַ֔
мені
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

ק יִצְחָ֥
Ісаака
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
і–Якова
H3290

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ד פָּקֹ֤
навідати

֙ פָּקַדְ֙תִּי
навідав–Я

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

וְאֶת־
і
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
те–що–зроблено

לָכֶ֖ם
з–вами

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Єгипті
H4714

Іди, збери старши́х Ізраїлевих та й скажи їм: Господь, Бог батьків ваших, явився мені, Бог Авраама, Ісака та 
Якова, говорячи: Згадуючи, згадав Я про вас, та про заподіяне вам ув Єгипті“.

ר17 וָאֹמַ֗
І–сказав–Я
H0559

אַעֲלֶה֣
виведу
H5927

֮ אֶתְכֶם
вас
H0853

מֵעֳנִי֣
від–страждання
H6040

מִצְרַיִם֒
Єгипту
H4714

אֶל־
до
H0413

אֶ֤רֶץ
землі
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ханаанеїв

י וְהַחִ֣תִּ֔
і–хітітів
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
і–аморіїв
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
і–періззітів
H6522

י וְהַחִוִּ֖
і–хіввітів
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
і–євусіїв
H2983

אֶל־
до
H0413

אֶ֛רֶץ
землі
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

І сказав Я: „Я виведу вас з єгипетської біди до Краю ханаанеянина, і хіттеянина, й амореянина, і 
періззеянина, і хіввеянина, і євусеянина, до Краю, що тече молоком та медом.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
І–послухають
H8085

לְקֹלֶךָ֑
голосу–твого

וּבָאתָ֡
і–підеш
H0935

אַתָּה֩
ти

י וְזִקְנֵ֨
і–старійшини
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

אֶל־
до
H0413

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יִם מִצְרַ֗
Єгипту
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
і–скажете
H0559

֙ אֵלָיו
йому
H0413

יְהוָ֞ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
євреїв
H5680

נִקְרָ֣ה
зустрів

ינוּ עָלֵ֔
нас

ה וְעַתָּ֗
і–тепер
H6258

נֵֽלֲכָה־
підемо–ж
H3212

א נָּ֞
бо
H4994

רֶךְ דֶּ֣
шляхом
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
трьох
H7969

יָמִים֙
днів
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
у–пустелю

וְנִזְבְּחָ֖ה
і–принесемо–жертву
H2076

יהוָה֥ לַֽ
Господеві
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богові–нашому
H0430

І вони послухають сло́ва твого, і при́йдеш ти та старші Ізраїлеві до єгипетського царя, та й скажете йому: 
Господь, Бог євреїв, стрівся був нам. А тепер ми під́емо в триденну дорогу в пустиню, і складемо жертви 
Господев́і, Богові нашому!

וַאֲנִי19֣
А–Я
H0589

עְתִּי יָדַ֔
знаю
H3045

י כִּ֠
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן יִתֵּ֥
дозволить
H5414

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
піти
H1980

א ֹ֖ וְל
і–не
H3808

בְּיָד֥
рукою
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
сильною
H2389

І Я знаю, що єгипетський цар не дасть вам піти, як не буде змушений рукою сильною.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
І–простягну
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ יָדִי
руку–Мою
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
і–вражу
H5221

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4713

֙ בְּכֹל
усіма
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
чудесами–Моїми
H6381

ר אֲשֶׁ֥
які

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
зроблю

בְּקִרְבּ֑וֹ
серед–нього
H7130

וְאַחֲרֵי־
і–після

כֵ֖ן
того

ח יְשַׁלַּ֥
відпустить
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І Я витягну Свою руку, та й поб'ю Єгипет усіма чудами Моїми, що вчиню серед нього, а потому він відпустить 
вас.
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י21 וְנָתַתִּ֛
І–дам
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
прихильність
H2580

עָם־ הָֽ
народу

הַזֶּ֖ה
цьому
H2088

בְּעֵינֵי֣
в–очах

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4713

וְהָיָה֙
і–буде
H1961

י כִּ֣
коли

לֵכ֔וּן תֵֽ
підете
H3212

א ֹ֥ ל
не
H3808

תֵלְכ֖וּ
підете
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
порожніми
H7387

І Я дам милість цьому наро́дові в очах Єгипту, — і станеться, коли під́ете, не під́ете ви впорожні!

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
І–попросить
H7592

ה אִשָּׁ֤
жінка
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
у–сусідки–своєї
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
і–в–мешканки

הּ בֵּיתָ֔
дому–її

כְּלֵי־
речі
H3627

כֶסֶ֛ף
срібні
H3701

וּכְלֵ֥י
і–речі
H3627

זָהָ֖ב
золоті
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
і–одяг
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
і–покладете

עַל־
на

בְּנֵיכֶם֙
синів–ваших

וְעַל־
і–на

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
дочок–ваших
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
і–заберете
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
у–Єгипту
H4713

Бо позичить жінка від сусідки своєї і від меш́канки дому свого по́суд срібний і по́суд золотий та одежу, і 
покладете це на синів ваших та на дочок ваших, — і заберете здобич від Єгипту“.
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